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lMpeAcTaBneHbl pesynbTatbl KOPMYCHOTO W NeKCcUKorpachuieckoro aHanmaa AByX HOBOrpeye-
CKMX (ppa3eonornamoB-KOHCTPYKLMIA (knacca paseonornamos, BbigeneHHoro A. H. BapaHoBbIM n
[. O. flobpoBonbCknM) C rmaronamu-aHToHMMamm B dukcupoBaHHon Yactn — X rov aveBdder, X /
Y tov karefader v X pmaivel, X Byaiver. OTmevaeTcsi, YTo paccmartpmBaemble paseonornambl UMe-
10T pasHble 3HaYEHNs N HEOAMHAKOBbIE (OYHKLIMM B NPEATIOKEHWMU, OOHAKO MEXAY HUMW €CTb CTPYK-
TYpHOE W CeMaHTU4eckoe cxoacTso. Oba dhpaseonornama npeactaBnsioT coboit pudmyloLLyocs
[BYX4aCTHYIO CTPYKTYPY, OCHOBHbLIMM NIEKCUYECKAMM «SIKOPSIMIU» KOTOPOW SBMSIOTCS aHTOHUMUYHbIE
[naronbl, BbIpaXatoLLue NOKaTUBHOE 3HAYEHWE — MPOTUBOHANPaBMEHHOE NepemeLlleHne obbekTa
UnK NPOTUBOHANPaBeHHoe ABWkeHne cybbekTa B mpocTpaHcTee. Moka3aHo, YTO B COCTaBe 3TUX
(bpa3eonorn3moB napbl rMarofoB-aHTOHUMOB [JECEMaHTU3NPYIOTCS U YTPauMBaKOT aHTOHUMUYHOCTb.
Moa4epK1BaETCS, YTO B TO E BPEMSsl UCXOAHOE NOKATUBHOE 3HAYEHWE rMarofioB NpUBHOCUT B NraH
CoflepxaHns aTUx paseornoramoB CBO 06pPa3HOCTb, CTAHOBSCh OCHOBOI WX BHYTPEHHel dop-
Mbl, 1 OMPeAensieT YacTb NX CEMAHTUKN — 3HaYeH1e MHOXECTBEHHOCTY NOBTOPSIOLLUMXCS CUTYaLIMA.
YAensieTcs BHUMaHWe WAMOMATUYHBIM KOHCTPYKLMSIM ApYruX si3blKOB, COOTHOCSILUMMCS MO CBOEW
CeMaHTUKe C paccMaTpuBaeMbIMU HOBOrpeveckuMn chpaseornornamamu. MokasaHo, YTO MHorme u3
3TUX KOHCTPYKLMIA Taioke 06pa3oBaHbl C MOMOLLBKO MOKATUBHBLIX @HTOHUMOB, YTO CBUAETENbCTBYET
0 pacnpocTpaHeHHOCTN NofoBHOro Nprema NocTPOeHUs BHYTpeHHe! opMbl hpaseonornamMos co
3HaYEHNEM MHOXECTBEHHOCTMU MOBTOPSIOLLIMXCA CUTYaLIMIA.

KntoueBble cnosa: aHTOHUMUS; hpa3eonorus; BHyTPEeHHsS (opma; dpaseonornambl-KOHCTPYK-
LW; HOBOTPEYECKMIA S3bIK.

1. BBenenue

AHTOHHMUS KaK OJMH W3 THUIOB MapaJUTMaTHYECKUX OTHONICHUH MEXIY S3BIKO-
BBIMH €AMHHUI[AMH MOXXET MPOSIBIATHCS HE TOJIBKO Ha JIEKCHYECKOM, HO M Ha (pa3eoo-
THYECKOM ypOBHE si3bIKa. OTHOLICHUS! aHTOHUMHUH BHYTPH (Pa3eoIOrnIecKor CHCTEMBL
M3YYaroTCs ¢ Pa3IMYHBIX PAKyPCOB.

HawuGonee gacto dpaseonornyeckasl aHTOHUMHESI PACCMATPUBACTCSI KaK MPOTHBOIIO-
JIO)KHOCTh 3HAYCHUI MBYX Pa3HBIX HIHMOM. K 4HCTBIM (ppa3eoornuecKuM aHTOHUMaM
OTHOCST HUIMOMBI C IPOTHUBOIOIOKHBIMU 3HAYCHUSIMU U TIOYTH TOXKAECTBEHHOU CTPYK-
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TYpOH, OTIHMYAIONINECs APYT OT APYra TOJIBKO OJHMM KOMIOHEHTOM-aHTOHHMOM (CM.,
Hanpumep, [Kucenesa, 2011, c. 305-306; MonotkoB, 1968, c. 18]). Uucras aHTOHUMHUS
BO (hpa3eosIoruu 3aTpyIHEeHa pa3HON KaTeropHaIbHON MPUHAUICKHOCTBIO HMOM U He-
COBIIAJICHNEM HX BHYTpPEeHHEH (OpMBI, MOITOMY YHCIIO TOUHBIX (pa3eoIOrHIeCKUX aH-
TOHHUMOB CPaBHUTENBHO HeBenuko [bapanoB u np., 2014, c. 111, 113; Kucenesa, 2011,
c. 306]. Mnuomsl, BeIpaskaromye IPOTHBONOJIOKHOE 3HAYEHHE, HO Pa3IMIaiOIINecs 110
CBOEH BHYTpeHHeH (opMe U KaTeropHalbHOM MPUHAICKHOCTH, IIPU3HAIOTCS KBa3HUaH-
tonnMamiu [Tam ke, c. 110; Tam xe, c. 305;]. B cBs3M ¢ aHTOHUMHEH paccMaTPUBAIOTCA
TaKKe YHAHTHOCEMHMS, TO €CTh IIPOTHBOIIOJIOKHOCTh 3HAUCHUH, BBIPAYKAEMBIX OTIEIb-
HBIM (PPa3e0TOTU3MOM, U CEMAHTHUECKasl MPOTHBONOCTABICHHOCTh PAa3HBIX BAPHAHTOB
peanmuzanuu onHoro ¢pazeonormsma [Tam ke, c. 112, 113; tam xe, c. 312].

AHTOHMMUSI MOXKET TAK)Ke PacCMaTpPHBAThCS Ha YPOBHE KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa
OTZIeNBHOTO (hpaszeonorm3Ma — Kak OCHOBA €ro BHyTpeHHe# ¢opmsl. Vccraenosareny,
3aHMMAIOLIHECS BOIIPOCAMH JIEKCHUECKON CEMaHTHKH, 0OpaIlaroT BHUMaHUE Ha CKJIOH-
HOCTh AHTOHHMOB K KOHTAKTHOMY, COBMECTHOMY YNOTpeOneHuio (CM., HampHuMep,
[HoBukos, 1982, c. 184; Justeson, Katz, 1991, c. 1; Jones, 2002, c. 25] u ap.). Tak,
JI. A. HoBuKOB yKa3bIBaeT Ha TO, 4TO «[H]aubonee xapakTepHOe ynoTpedieHne aHTOHH-
MOB — KOHTakTHOe» [HoBukoB, 1982, ¢. 184] u «[B] CMHTarMaTH4eCKOM IJIAHE aHTOHH-
MBI XapaKTepH3yIOTCs BEICOKOH CTEIIEHbI0 COBMECTHOH BCTPEUAEMOCTH B TekcTe» [Tam
ke, ¢. 247]. KoHTakTHOE HCIIOIh30BaHNE aHTOHHMOB XapaKTepHO U IS (pa3eooru,
rae, kak orMedaeT K. JI. KuceneBa, «aHTOHUMHUS SIBIISETCS OYEHb PACHpPOCTPaHEHHBIM
NpUEMOM MOCTpOeHNUs BHyTpeHHeH Gpopmbi» [Kucenesa, 2011, c. 312].

AHTOHHMUSI Ha YpOBHE KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa ()pa3eoIoTH3MOB B OCHOBHOM H3-
yueHa Ha TPaJAUIMOHHOM MarepHaie UIUOM (CM., HAlpuMep, omnucaHue (Hpazeosioru-
YeCKHX aHTHTe3 B [Anedupenko u ap., 2009, c. 180—184]), a Takxke MOCIOBHL U TIO-
roBopok (cM., Harrpumep, [Llaperopoanesa, 2011; Akgatas, 2011]). B To sxe Bpems 3TOT
THUIl aHTOHUMUH sIBIAeTCS (HOPMOOOPAsyIOUIMM U A HEKOTOPHIX (Pa3eoqoTHUeCKUX
TIaTTEPHOB, €IIl¢ He MOIYyYNBIINX JOCTATOYHOTO OIHMCAHUS B 3TOM acIeKTe.

JlanHas crarhsl MOCBSIICHA OMUCAHHIO JIByX HOBOTPEUECKHX (hpa3eosornuecKux
TaTTepHOB — (hPa3eoIOTU3MOB-KOHCTPYKINH, — (DUKCHPOBAHHAS 9acTh KOTOPHIX CO-
JIEPIKHUT Napbl [JIarojIoB-aHTOHUMOB: X tov avefalet, X/ Y tov katefaler (OykB. ‘X-oMm ero
noxHuMmaeTt, X-oM / Y-oM ero omyckaetr’)' u X umaiver, X fyaiver (Oyks. ‘X Bxoaut, X BbI-
xomuT’). Llenb crarhu — MPOBECTH JIEKCHUKOTpaUIecKHid U KOPITyCHBIH aHalu3 CTPYK-
TYphI U CEMAaHTHKH 3THX (pPa3eonorn3MoB-KOHCTPYKIHH, COMOCTABUTh UX CO CXOKHUMHU
KOHCTPYKIMSIMU B IPYTHX S3bIKaX ¥ HA OCHOBAHHUH 3TOTO C/EJIaTh BEIBOZ O BIMSHHUM aH-
TOHMMHH Ha YPOBHE KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa 3THX (ppa3eonorn3MoB-KOHCTPYKIHUIT Ha
UX BHYTPEHHIOIO (DOPMy ¥ aKTyalbHOE 3HaYCHHE.

B pabore rcnonb30BaaiuCch OCHOBHBIC OJHOS3BIYHBIC CIIOBApH U COOPHUKH (hpazeo-
JIOTH3MOB HOBOTPEYECKOTO S3BIKA, a Takke Kopiyc TekctoB elTenTenl4, noctynHeiii Ha
wargopme https://the.sketchengine.co.uk u ABISTIOIUICS HAa TEKYIIHH MOMEHT CaMBIM
00bEMHBIM KOPITyCOM HOBOT'PEUECKOro si3bika (1,6 Mipa ciios).

1 3pecs u ganee mepeBox aBTOPa CTATHU IIOMHMO 0CO00 OTOBOPEHHEIX CITydacB.
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2. IlonsiTHe (ppa3eo0ru3MOB-KOHCTPYKIHIT H BO3MOKHOCTH HX (hopMHpOBaHUS
¢ TIOMOIIBIO CJIOB-AHTOHHMOB

®pazeonorm3mel-koHCTpYKInH (Hanee — OK) mpencraBinsior co0oi OTAebHBIIT
kiace ¢pazeonorn3mos B kinaccuduxanuu A. H. Bapanosa u [[. O. [Jo6poBonsckoro
HapsTy ¢ HAMOMAaMH, KOJUIOKAIMSIMH, ITOCTIOBHIIAMHU, TPAMMATHIECKUMH (pa3eoIoru3-
MaMH ¥ CUTYyaTUBHBIMH KJIHIIE. DTO «CHHTAKCHYECKH aBTOHOMHBIE BBIPAKEHUSI YCTOM-
YHBOTO COCTaBa, B KOTOPBIX MPOIYIIEHBI HEKOTOPBIE IEMEHTHI (aKTAHTHI — OOBITHBIC
WU TIPOTIO3ULOHANEHEIe). [Ipndem (ukcnpoBaHHBIE 3JI€MEHTHI KOHCTPYKIINH, BMECTE
C €€ CHHTAKCHCOM, XapaKTePU3YIOTCsl €MHBIM 3HadeHHEM, MPUOMIKAOMUMes K JIeK-
cryeckomy» [BbapanoB u np., 2014, c. 86]. B pycckom s3p1ke k @K oTHOCSTCS Takume
BBIpQXKCHUS, Kak X — on u 6 Agppure X, scem X-am X, moowce mue X, 20e yoc nam P u 1ip.
[Tam xe, c. 86—S87].

Hecmotpst Ha TO, 9TO TEPMUH pazeonocusmvl-KoHCmpyKyuu OBUT BBEJIeH B Hay4-
HBI 000POT cpaBHHUTENBHO HenmaBHO (cM. [Dobrovol’skij, 2011, c. 114]), cTpyKTypsL,
coorHocsamuecs ¢ OK, nocTaToyHo 1aBHO NPHUBIEKAIOT BHUMAHKE JIMHIBHCTOB (CM., Ha-
npumep, ppaseonorusuposannsie nocrpoenus [[IBenosa, 1960, c. 269], dppazeocxemsr
[menes, 2002, c. 419], mogenupoBaHHEIE (THIIOBBIC) 0Opa3oBanus [ YepHbImesa, 1970,
c. 64], Phraseoschablonen [Fleischer, 1982, c. 135]).

Cpenu ¢pazeonoroB ocoboe BHUMaHHE Ha BO3MOKHOCTH (YOPMUPOBAHUS MOT00-
HBIX CTPYKTYp C ITOMOIIBIO 3JIEMEHTOB-aHTOHUMOB obpamiaeT B. ®msifmrep. OnmckiBas
pa3InyHbIe TUIBI (Pa3eolIabIOHOB B HEMELKOM s3bike, Dmsiiliep BbIICISIET B CaMO-
CTOSATENBHYIO TpyNITy (hpazeormadions!, PUKCHPOBAHHAS 9aCTh KOTOPBIX CONEPIKUT aH-
TOHMMHYHBIE JIOKaTUBHBIE Hapeuus (B KauecTBe IpUMEpa B €ro paboTe MpUBOALTCS /1B
HEMeLKHe KOHCTpYKUun — X hin, X her, 6yks. ‘X Tyna, X crona’, v raus aus X, rein in X,
Oyks. ‘BoH n3 X, npsmuxoM B X’) [Fleischer, 1982, c. 137].

B utanbsackom s3pike C. Mattrona u @. Ma3uHu BBIAETSIOT IPYNITy KOHCTPYKIUN
C aHTOHMMHUYHBIMY JIOKATHBHBIMU HAapEUHSIMH B (PMKCHPOBAHHOM Y4acTH, 00bEANHEHHBIX
obmum narrepiom X, Adv, X, Adv,, rae nepsoe Hapeune — Adv, — ABJISAETCA AaHTOHHU-
MOM BToporo — Adv,, Hanpumep, X, di qua X di la wma X qua X, la, Oyxs. ‘X, 3mech, X,
tam’, u mp. [Mattiola et al., 2018].

OtzaenbHBIE NANOMATH3NPOBAHHBIE KOHCTPYKIIUH C 2IEMEHTaMH-aHTOHUMAMH aHa-
mm3upyloTcs (0e3 akieHTa Ha aHTOHMMHIO) B TakWX paborax, kak [/oOpoBONBCKHIA,
2019; Apresjan, 2012, p. 105; Fillmore, 1979, p. 73; Finkbeiner, 2015; Finkbeiner, 2017,
Finkbeiner, 2018; Kiparsky, 1976, p. 76], u np.!

HoBorpeueckue OK B 1iesom noka u3y4eHsl HEIOCTATOYHO, U CIIy4au UX HOpMHpPO-
BaHUS C IOMOIIBI0 KOMITOHCHTOB-aHTOHIMOB HE OIMCAHBL.

1 OO6mmpHas JUTeparypa MOCBAIICHa N3YYCHHIO KOHCTPYKLHH, B KOTOPBIX MOTYT COBMECTHO YIIO-
TPeOIATHCSI B peU aHTOHMUMBI (Tak Ha3bIBAaEMBIC «IHAarHOCTHYECKne KOHTeKeTh» [HoBukos, 1982,
c. 247—248], “frames” [Mettinger, 1994, c. 40], “frameworks” [Jones, 2002, c. 154], «kOHCTpYyK-
uum» [Antonyms, 2012, c. 105]). Cm., Hanpumep, pycckue KoHCTpykiuu «(He) X, a Y; X, HO Y»
u np. B [HoBukos, 1982, c. 248] wm anri. “either X and Y; neither X nor Y” u ap. B [Jones, 2002,
c. 180]. DTn KOHCTPYKIMH HE COOTHOCATCS C TEMOI JAHHOM CTAaThH, TaK KaK OOJNBIIMHCTBO U3 HUX
MPEJICTABISIOT CO00H KOMITO3HIIMOHATIBHEIC OCTPOCHUS, B KOTOPBIX aHTOHHMBI, KaK MPaBHIIO, HE
BXOJIAT B COCTaB (PUKCUPOBAHHOTO KOMIIOHEHTA, a JIMIIb MOTYT 3aIOJHATh CIOThI X U Y.
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3. ®pazeonorusmM-koHcTpyKIma X tov avefader, X/ Y tov karefader

3.1. AHAJIN3 CTPYKTYPHI

OK X rov avefaler, X/ Y tov korefaler (OykB. ‘X-oM ero mogHuMaet, X-oM / Y-oM
€ro ornyckaer’) 3a)MKCHUPOBaH B HECKOJIBKUX HOBOIPEUECKUX OOIIEA3BIKOBBIX CIOBapsX
u cOopHUKax (hpa3eosorn3MoB, IJe HMEET CIEAYIONe TONKOBAaHUS: ‘TIOCTOSHHO Ha3bl-
BaTh KOTO-TO OCKOPOHMTENBHON XapakTepucTHkoi [Mropmvidtng, 2005, c. 177; Lexi-
gram|, ‘MOCTOSHHO XapaKTepH30BaTh KOrO-IH00 HEKUM 00pa3oM, OOBIYHO OTPHUIATEIb-
HO’ [Zapavtdrog, 2013, c. 36], ‘IOCTOSHHO HA3bIBATh, 3BATh, XapaKTEPU30BaTh KOIO-TO
(06b14HO 00 oTpHLAaTENBbHON cTopoHe yenoBeka)’ [XANTI, 2014, c. 145].

B xopmyce texctos elTenTen14 stor @K mmeer 541 ciydqait ynmorpebnenus, B 6016-
IIHHCTBE U3 KOTOPBIX (86 %) mpencTapisieT co0o0ii AByXYaCTHYIO CTPYKTYPY CIACIYIOIIe-
TO THIA:

X, t™ecr. , + avefalw. +X N /Y, +w™ecr.,, + karteBalw
"Ac 1Ac fin "Ac Ac 1AC fin
2

1

¢ > ‘ >
(X, +mecr., + ‘moguumars’, )+ (X, /Y, +MecT. , + ‘omyckars’ )

Tunooe 3HaueHne ®K — ‘mOCTOSAHHO HA3BIBATh, XaPAKTEPU30BaTh — peaslu3y-
eTCsl MIMOMATHYHBIM COCIMHEHHEM €r0 OCHOBHBIX JIGKCHUCCKUX <GIKOpEil»: IVIaroyioB
ovefilw ‘mogHUMATh’ U katefdlw ‘OMycKaTh’, TPEACTABISIONINX COOOW OIHOKOpHE-
BBIC QHTOHUMBI, HCTOPHYECKH 00OPa30BaHHBIE OT OAHOTO M TOTO )K€ IIaroja ¢ IOMOIBIO
HPOTHBOIIONIOXKHBIX 110 CMBICIY IPOCTPAHCTBEHHBIX NMPE(pHKCOB avo- ‘BBEpX’ W KOTd-
‘BHU3’. Takue I1aroybl OTHOCATCS K QHTOHUMAaM, BEIP)KaIOIIUM BEKTOPHYIO IPOTHUBOIIO-
JIOXKHOCTB, TO €CTh «IPOTHUBOIMOIOKHOCTh PA3HOHANIPABICHHBIX ACHCTBHUM, IBUKCHHUI,
npusHaxkoB» [HoBukos, 1982, c. 245—246].

I'maroner avefalw n xoarefdlw BHIMOTHAIOT B MPEIJIOKEHUH, TAE HCIOIB3yETCs
OK, ponb ckazyeMoro M comiacyroTCs B JIMIE U YHCIE C OXHUM M TeM K IOJJIeKa-
UM, YKa3bIBAIOLIUM Ha cyObekTa AeiicTBHA. [71aroisl MOTYT U3MEHATHCS 1O BpeMe-
HaM (MCKJIIOYHMTENIFHO HECOBEPIICHHOTO BHAA, 4TO 00ycioBieHo ceManTnkoi OK) u
HaKJIOHCHHUAM. nOpﬂ)IOK CJICAOBaHUs IJ1arojioB (bl/IKCI/IpOBaH U NEPECTAaHOBKA UX ME-
cTamMu HexapakTepHa. JacTHYHOE CTPYKTYpPHOE COBIIAJICHHE ITIaroIoB U o0s3aTenbHas
TOXJECTBEHHOCTb X TPaMMaTHUYeCKO# GopMbl co3atoT 3P dexT pudpMbl MeKIY ABYMS
gactamu OK (anevazi — katevazi, anevazun — katevdazun n mp.). IlyHKTyantmoHHO
gact @K MoryT Ipyr OT Ipyra He OTAENATHCS, OJHAKO YaCTO MEXIy HUMH CTaBHTCS
3amATas Wiu COoko3 Kol ‘u’.

Ilapa ToxxmecTBeHHBIX MecTomMeHHH B coctaBe DK ykaszpiBaeT Ha OOBEKT IEii-
CTBHS, BRIPQKEHHOTO MIHOMATHYHBIM COUYETAHUEM IIAroyioB avefdlw u xarefalw. Ba-
PUATHBHOCTh MECTOMMEHHUI OTpaHHYCHA IECATHIO GopMaMH: ue ‘MeHS', o ‘TeOs’, Tov
‘ero’, v ‘e€’, to ‘310’, nag ‘Hac’, oag ‘Bac’, tovg /g / ta ‘ux’.

ITepemennblii komnoneHT OK npeacrasiaeH AByMs CIIOTAMH, CEMaHTHYECKOH (QyHK-
el KOTOPBIX SIBIISICTCSI 0003HAYECHNE UMEHH MM XapaKTePUCTUKH, NaHHOH OOBEKTY,
KaK MpaBHUJIO, OTPHLATEIILHOM.

IIpuBenem npumepsr ynorpednenns K B xopmyce.
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(1) Kot oo wwijye n alrotiviy laumep e1kOva TS Xwpog 1og; Amatedves uag avefid-
Sovv, aratedves pag varefaovv /Kyna sxxe nomesaics ObUION MPUBJIEKATEIBHBIN 00pa3
Hamel crpaHbl? Hac mocTosinHO Ha3pIBalOT oOMaHIIuKamMu’' (OykB. ‘OOMaHIIMKaMU
[onu] Hac noxHUMAIOT, OOMAHIIMKAMHU HAC OITYCKAIOT’).

(2) dev drovoa amé koavévoy o Oetik kovfévta. “Iovintapt” Tov avéfalav,
“movintapt” tov xatéfolov / JJobporo cioBa s HU OT Koro He ycibiman. MHave kak
NPOJIa’KHBIM €ro He Ha3hIBAJIM (OYKB. ‘«IIPOJaXKHBIM» [OHH] €ro MOJHUMAJIH, KIIPO-
JTaXKHBIMY €TO OITyCKAIIH).

B 14 % cny4aer B xopmyce ctpykrypa @K moaudunmpyercs mo ogHOMY HITH He-
CKOJIBKMM TapaMeTpaM. Tak, MOXKeT COKpaIaThCs YHCIO KOMIIOHEHTOB (KaK IPaBHIIO,
OZIMH U3 CIOTOB MJIM 002 MECTOMMEHUS) HIIM H3MEHATHCS MOPSIOK UX CIIEOBAHMS:

(3) “Aaikriotés” Tovs avéfale ka1 Tovg Katéfale n ourpyvpi tovg / VIx ayauropus
XapaKkTepu30BaJia UX He HHAYe KaK momyaucramMu (OyKB. ‘«IIOIMynmuCTaMM» UX HOJI-
HUMaJa ¥ WX OIycKana’).

(4) Avroi wov kamote o¢ ayomovoay [...] twpa o€ avefalovv avikavo kai e Kate-
Padovy teunéln / Jlronu, KOTophle KOTIa-TO TEOS JIIOOWIH [...], cefiuac TOJIBKO M Ha-
3pIBAIOT TeOs HeyMeXoil M Oe31ebHUKOM (OyKkB. ‘TeOsi MOMHUMAIOT HEYMEX0H 1 Te0s
OITyCKAIOT OE3/IEIEHUKOM ).

B HEKOTOPBIX CIydasx Mex 1y GUKCHPOBAHHBIM KOMIIOHEHTOM U CJIOTAMH BBOJJUTCS
JOHONTHUTETBHBII JIEMEHT:

(5) Kézmoror Aoimov aydrnoav Sapvikd tov Xrdpo Adton kor amo ...Aauoyio o tov
avéfalav kou Tov katéfalav [...] ofuepa tov...00éalovv / B obiiem, HEKOTOpbIE BHE-
3anHo nomoowm Crupoca Jlanuca, n U3 ... MOIIEHHHKA, KAK OHH €0 MOCTOSTHHO €ro
Ha3BIBAJIM, [...] OH clenancs 0ObeKTOM BocxBaieHHs1 (OYKB. ‘U3 MOILICHHHKA, KaK [OHH]
€ro MOJAHUMAJIH U €TO OIyCKau’).

Tax)ke MOTYT HE COOTHOCHUTECS OOBEKTHI / CyObeKTHI B yacTsix OK:

(6) Ki gueic eiyoue diapwvies: atalviko tov avéfala, pefiliovietij ue katéfale /
PazHornmacust ObUIM M y HAac: OH MOCTOSTIHHO HA3BIBAJI MEHSI CTAJUHUCTOM, a 51 ero —
peBu3noHHCcTOM’ (OYKB. ‘CTQIMHHCTOM [sI] €r0 MOAHUMAJ, PEBU3HOHUCTOM [OH] MEHs
ormyckan’).

3.2. AHa/In3 nepeMeHHOro KOMIOHEHTAa

AxranTbl, 3anonsstomue crnotel PK X tov avefaler, X / Y tov karefaler, MoryT
OBITH KaK JIEKCHYECKH TOXIECTBEHHBIMH (48 % ciydaeB B KOpIyce), TaKk M HETOXKe-
cTBeHHBIMH (52 %):

(7) Bappfapovg tovs avéfale, fapPapovs tovs katéfials / OH NOCTOSAHHO HA3bI-
BaJl UX BapBapamu (OykB. ‘BapBapaMH [OH] UX IIOAHUMAJ, BapBapaMH UX OIyCKaJ’).

(8) «Dapai» tov avefalovv, «dixtdtopar tov karefialovy / OHU MOCTOSIHHO HA-
3BIBAIOT €ro (papaoHOM M AMKTATOPOM (OyKB. ‘«(hapaoHOM» [OHHM] €ro MOAHHMAIOT,
«IUKTaTOPOM» €ro OITyCKaIoT ).

B orHOmEHNN 060MX CIOTOB JEHCTBYIOT OJMHAKOBBIC YaCTEPEUHbIE U CEMaHTHYe-
ckue orpanuueHus. Hanbosee yacto CIOTHI 3aMOMHSIOTCS OTASIbHBIMH CYIIECTBUTEIb-
HBIMHU (HampuMep, orxorevog ‘0OMaHIIUK , mpodotyng ‘TipeaaTensb’), peke — OTAeb-
HBIMH TIPHJIATaTeNIbHBIMU (dypnoto¢ ‘HUKIYEMHBIH ) WM HIMEHHBIMH CJIOBOCOYETAHHSIMH
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(alfovikn poagio ‘andanckas magus’). Taxke CIOTBI MOTYT OBITH 3aIONHCHBI MPHYa-
ctusmu (diepfoppévos ‘KOPPyMIHPOBAHHBIN), peKO — HapedusMH (£tor ‘Tak’) WIH
MECTOMMEHHAMH (zizote ‘HUUTO’). Kak mpaBmiio, akTaHTHI ymoTpeONsioTcs B dopme
BUHUTEJIBHOTO Tafiexka, pexe — B (hopMe 3BaTeNIbHOTO WIIM HMEHHUTEIIBHOTO Ma/IeKeH.

B OonbummHacTBE cinydaeB (82 %) aKTaHTHl MMEIOT 3HAYEHHWE HETaTHBHOM OIEHKU
WU IPHOOPETAIOT HETaTHBHYIO OLIEHOYHOCTh B KOHTEKCTE, YTO COOTHOCHTCS C MMeEIO-
IUMHUCS CIOBapHBIMU TOJIKOBaHUAMU DK Kak BBIpaKEHUs CO 3HAUYCHHUEM ‘TIOCTOSHHOMN
OCKOpOHTEIBHON XapaKTePUCTHKH . B TO xe BpeMst BO3MOXHO U UCTIONb30BaHNE aKTaH-
TOB C MOJIOXKUTEIHHON OIIEHOYHOCTHIO (12 % ciydaeB) WiIM OLEHOYHO-HEHTPAIbHBIX aK-
TaHTOB (6 %), HaIpUMep, IMEH COOCTBEHHBIX:

) [...] &exivnoav puo avev mponyovuévov ekotpateia kolakeiog tov Aaod. O wdveo-
00¢ Aaos Tov avéfalav, o kvpiapyos Aaos Tov katéfialav /[ ...] Hayanu GecnpereeHT-
HyIO KaMITaHHIO II0 JIECTH B ajipec Hapona. IIocTOsSIHHO BeJMYalIu ero: «npeMyaphblii
HapoI», «roCMoACTBYIOIINI Hapom» (OyKB. ‘«IpeMyapslii Hapow» [OHHU] ero mogHuMa-
JIH, «TOCTIOJICTBYIOLIHI HAPOMI» €ro OIyCKaH’).

(10) [...] zo 6voud. pov moté dev 10 éuabe, DPaidwva ue avéfale, Aiééavopo ue
Katéflade / ‘[...] MOe UM OHA Tak U HE 3alIOMHMIIA, BCE 1 Y Hee ObLT DeloH 1a Allek-
canap’ (Oyks. ‘DemoHOM [0HA]| MEHS MMOJHUMAIIA, AJIEKCAaHPOM MEHS OIycKana’).

Kax ocobeHHO BUTHO U3 iprMepa 9, roBopsiiuii, ncrnons3ys OK, Beipaxkaer KpuTu-
YeCcKOe OTHOMIEHHE K TOMY, UTO B OTHOLIEHHH 00BEKTa MIOCTOSIHHO HCHONIB3YETCs OTpe-
JIeTICHHOE UMSI WJIM XapaKTepHCTHKA, HE3aBUCUMO OT TOTO, OTPHIATENIbHBIC OHU MU I10-
JIOKHUTENbHbIE. XapaKTepHbBIM SBIISIETCS TO, YTO B HOBorpeueckue cioBapu OK 3anecen
B popme Tpetbero mmma: «tov avefaler ... tov kavefaler» (OykB. ‘[oH/OHA] ero MOTHHU-
Maet ... ero onyckaer’) [XANI, 2014, c. 145]; «(...) tov avefalet, (...) tov karefilein
(6yks. ‘(...) [on/oHa] ero momHMMaeT, (...) ero omyckaer’) [Zapavtdkog, 2013, c. 36].
KoprycHble maHHBIE TakkKe MOKA3bIBAIOT, YTO B OOJBIIMHCTBE ciaydacB — 85 % — DK
ucrnone3yercs B ¢popmax Tperbero auna (‘on’, ‘ona’, ‘onn’), B 7 % — BTOporo (‘Tel’,
‘BBI’), B 5 % — IepBOTO JHI[a MHOXKECTBEHHOTO Yncia (“MbI”) 1 JINIIb B 3 % — IepBOro
JIMIA eMHCTBEHHOTO uncna (‘s°):

(11) H aAjbera givor 6t uéypr yOeg avikavo tov avéfala, avikavo tov karéfala,
TOPa — VIPETOUOL AIyo IOV TO OHoA0YdD — 0ALd Tov Bydlw to karéro! / ‘Ha camom nene
JI0 HACTOSIIIIETO JTHA Sl MOCTOSIHHO HA3bIBAJ ero HeyMeXoii, a ceifyac — MHE HEMHOTO
CTBIHO 3TO IPU3HABATH — 51 CHUMAIO Iepe ] HuM sy !’ (OykB. ‘[s1] HeyMexol ero noz-
HHUMaJ, HEyMEeXOH ero omyckan’).

3.3. Anaau3 BuyTpenHei (popmbl @K u ero HHOA3BIYHBIX COOTBETCTBH

Vcnonp3oBaHue maroioB-anToHUMOB B cTpykrype OK X tov avefaler, X / Y tov
Kozefiader MBI paccMaTpUBaeM Kak croco0 MOCTPOEHUS €ro BHYTPEHHEH (OPMBL.

I'naroner avefialow ‘mogHMMaTh’ N Kateffodew ‘OMyCcKaTh’ SBISIOTCS BEKTOPHBIMH aHTO-
HHMaMH, yKa3bIBAIOIIMMH Ha MepeMeIleHie 00beKTa B MPOCTPAHCTBE 10 BEPTUKAIBHOM
OCH BBEpX U BHU3 COOTBETCTBEHHO. B cocraBe @K 3T maronsl meceMaHTU3HpPYIOTCH,
YTPauMBaIOT CBOIO AaHTOHUMHYHOCTD U «H3 IIPOTHBOIOJIOKHOCTH MPEBPAILAIOTCs B 00LI-
HOCTBY [[enpomy, 1964, c. 161], omHako NX HCXOMHOE 3HAYECHNE — MPOTHBOHAIIPABICHHOE
JBIKEHUE C BO3BPAILCHHEM B MCXOIHYIO TOUKY — HPHBHOCHT B IUiaH coneprkanus OK
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CBOIO 00pa3HOCTH — 00pa3 HEOXHOKPATHOCTH, IOBTOPSEMOCTH IEHCTBHSA. Takas BHYT-
pennsist popma OK, Hapsty ¢ ABYX4aCTHOCTBIO €TI0 CTPYKTYPBI, HAIMYHEM Y HEro JBYX
(hOpManbHBIX CIOTOB M BO3MOXKHOCTBIO 3aIIOTHEHHS 3THX CIIOTOB HETOXK/IECTBEHHBIMH aK-
TaHTaMH — BCE 3TO BHOCHT CBO#i BKia/ B ipuobpereHne OK mpucymieit eMy ceMaHTUKH' .

Hawnbonee 6musko no cBoeit BHyTpeHHell ¢popme ¢ HoBorpeueckuM K cootHOCHTCA
Typeukuii ¢paseonormm X asagr X yukarr, GUKCHpOBaHHAs 9acTh KOTOPOTO 0Opa3oBaHa
AQHTOHUMUYHBIMH JIOKATUBHBIMH HapeuyusiMU ‘BHU3’ U ‘BBepX’. OIHAKO CHEKTp 3HAUCHUH
TYperKoro (hpazeoaorn3Ma IMMpe, 9eM y HOBOIPEUECKOTO, O UeM CBHJIETENIBCTBYIOT TOJIKO-
BaHMS NEPBOTO U3 HUX B clioBape: «1. BrpaxkeHHe HCTIONb3yeTcs ISl ONHCaHKs O4eHb I10-
MYJSIPHOTO YENIOBEKA, Ybe UMS Y BCEX Ha ycTax: “Adi erken yasta saire ¢ikmisti. Sair asagi,
sair yukart” / E2o ouenv pano cmanu genuuams nosmom. Bezoe monwvko u cnviuno owvino:
noym 0a noym! — Oyks. ‘03T BHU3, 03T BBepX (X. Tanep). 2. Mcnonb3yercs B kauecTBe
JKaJI00BI YEJIOBEKOM, KOTOPBII MHOTO 3aHAT B ycmyxerum» [TS, 1, 1998, c. 149] (mepeBox
¢ Typ. 13. A. B. XKeBeuneBoit). O6 3TOM CBUAETENBCTBYET U 3HAYCHHE, 3aKPEILIIEMOE 32 BbIpa-
xeHueM Ahmed asagr Ahmed yukari (OyxB. ‘Axmen BHU3 AXMesI BBEpX ') APYTHM CIIOBAPEM:
«BCE BpeMs “Axmern, AXMen”’; TOIBKO M pa3roBopos, uto 00 Axmene» [TPC, 1977, c. 70].
Kak BuJIHO U3 3THX CIIOBapHbBIX TOJIKOBAHMH U IPUMEPOB, TYPELIKHiT (hPa3eooru3m, HOMUMO
3HAYCHUS ‘Ha3bIBATh KOTO-THOO0 OIpeneIeHHBIM 00pa3oM’, MOKET BBIPaXKaTh 3HAYCHUE ‘TIO-
CTOSIHHO YIIOMHHATh KOTo-1100 B peur’, kotopoe y HoBorpedeckoro @K orcyrcrayert.

B menpmieii crenenu HoBorpeuecknii @K cooTHOCHTCS 10 CBOEH BHYTpeHHEH Gop-
M€ C HUCHaHCKO# KoHcTpyKumeit X por aqui X por alli (6yks. ‘X 3mech, X tam’), pukcu-
POBaHHBIH KOMIIOHEHT KOTOPOH Takyke 00pa30BaH JIOKaTUBHBIMU aHTOHMMaMH. A. Cyiry-
ara, BBIJIEISISE 9Ty KOHCTPYKIIMIO B YHCIIE ()Pa3e0CcxeM HCITaHCKOTO S3bIKa, YKa3bIBACT, UTO
OHa MMEeT UANOMATHYECKOe 3HaYeHHE ‘TIOCTOSHHO roBops Be3ae o0 X’ [Zuluaga, 1980,
c. 111, 113]. B To ke BpeMst IPUBOTUMBII MM IIPUMEP O3BOJISIET HAM COOTHECTH HCIIaH-
CKYIO KOHCTPYKIHIO ¢ HoBorpedeckuM DK, Tak kak JeMOHCTPUPYET HAJIWYUE Y HCHaH-
CKOM KOHCTPYKIMH 3HAU€HHUsI ‘TIOCTOSHHO HAa3bIBaTh KOTO-THOO OMpeeNneHHbIM o0Opa-
30M’: Desde esa noche, Venancio se distinguio de los demds dejando de llamarle curro,
Luisito por aqui Luisito por alli (Azuela M. «Los de abajo») / C Toro Beuepa Benancuo
ctan ¢ CepBaHTECOM MOTYEPKHYTO IPYXKEMOOEH, IepecTa BeIHIaTh ero 0apIykoM M
Ha3bIBaJI He HHAYe KaK JiackaTeJabHo — JlynenTo» (Acysna M. «Te, kto BHU3Y», Iiep.
¢ ucI. Ha pyc. B. Bunorpaznoga).

WHTepec nmpencTaBisioT Takxke cilydad repeBoja HoBorpedeckoro @K nHa npyrue
SI3BIKH C TIOMOIIBIO HIMOMATHYHBIX KOHCTPYKIUH C aHTOHUMaMHU:

1 Ha BO3MOKHOCTH BBIpaXKE€HUsI MYJIBTUIIIMKATHBHOTO 3HAYEHMS (3HAYCHHS MHOXKECTBEHHOCTH IIO-
BTOPSIOIIMXCS CHTYaLHil) C OMOIIBbI0 KOMOMHAIMHU TJIAaroj0B-aHTOHUMOB, 0003HAYAMOIIMX IPOTHU-
BOITIOJIOXKHO HalpaBJIeHHbIE JBIDKeHHs, ykasbiBaeT B. C. Xpaxosckuil [Xpaxosckuid, 1989, c. 30].
T. A. Maiicak Takxe BbIIEISI€T KOHCTPYKIHH, B COCTaB KOTOPBIX BXOAUT IIapa pa3HOHANPABICHHBIX
IVIAToJIOB JIBIKEHUS: « MHOKECTBEHHOE, IIOBTOPSIONIEecs JeiiCTBHE NPe/ICTABIsIETCS B JAHHOM CITy-
Yae yepes JBHKEHHE B IPOCTPAHCTBE B NIPOTHBOIOIOKHbIE CTOPOHBL. B cityuae coxpaHeHus mpo-
CTPAHCTBEHHOW MHTEPIPETAI[MU MBI UMEEM JIeJI0 C 0003HAYCHHEM CUTYAIUH, TOBTOPSIOIIEHCS MHO-
TOKPATHO PU PAa3HOHANPABICHHOM JBW)XCHUM AKTAHTOB (AJIBTEPHATHUB); IIPH HENPOCTPAHCTBEHHOM
HMHTEPIpPETalUy Pedb HIET 0 MHOTOKPATHO TIOBTOPSIONIEHCS CUTyalnuy (MTepaTHB) WM O CUTyalluH,
MPOJIOIDKAIOIIEHCS TOTYEPKHYTO N0NIToe Bpems (MHTeHcHB)» [Maiicak, 2005, c. 375].
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(12) dvorvyawg, giye v kaxin ovvibela va Aéer kowod ko t pavo. tov Aviovy. Koyov
v avéfale, kowod v karéfale. (Taytong K. «To tpito otepdviy) / K coxanenuro,
y Hee ObUIa IUI0Xasi MPUBBIYKA HA3BIBATh MPOUIOXOH U MaTh AHIOHHUCA. Beé «mpoiino-
Xa» /1a «mpoigoxa» (OyKB. ‘«IpoiioXoit» ee MoJHNMAaIa, KIIPOHIOX0» ee omyckana’) /
The trouble was she had the habit of calling Antoni’s mother ‘the shrew’. It was ‘the
shrew’ here and ‘the shrew’ there” (Taktsis C. «The Third Wedding», mep. ¢ rped. Ha
anrn. L. Finer) / Malheureusement, elle avait la mauvaise habitude d’appeler ainsi la
mere d’Antoni. Pécore par-ci, pécore par-la [...] (Taktsis C. «Le troisiéme anneauy,
nep. ¢ rped. Ha ¢panil. J. Lacarriére).

(13) AAL" n kopa-Exdfy, Poteavip tyv avéfale, Potevip v katéfole, ki otav
HTOV OTIC TPVYEPOTNHTES THG, OTTWS NTAV GVUYVA THV ETOXH EKEIVH, THV EAEYE YAIOEVTIKG, KO
Daopn (Taytong K. «To tpito otepdvy) / Ho kupa-OkaBu nHave Kak «DoTHHN» ee He
Ha3bIBaJa, a KOI/a ObUIa B HOKHOM PACIOIOKEHUH JyXa, 4TO B Ty MOpPY OBIBAJIO YacTo,
3Basa ee U JackoBbIM «Dodm» (OykB. ‘«DoTrHM» ee nogHuMana, «DoTHHI) ee oIycKa-
na’) / But not Hecuba. It was Fotini this and Fotini that, and when she was feeling spe-
cially affectionate, as she was quite often at that time, she’d even call her Fofo (Taktsis C.
«The Third Wedding», nep. ¢ rpeu. na auri. L. Finer) / Mais Ekavi s’en délectait : Pho-
tini par-ci, Photini par-1a, et méme, dans ses moments de tendresse, fréquents a cette
époque, Phopho (Taktsis C. «Le troisiéme anneauy, iep. ¢ rpey. Ha dpanir. J. Lacarriére).

Hogorpeueckuit K X tov avefaler, X/ Y tov katefiael i THOA3BIYHBIE KOHCTPYKIIUH,
HPE/ICTABIICHHBIC BBILIE, HE SBJISIOTCS MOJIHBIME (DPa3eoIOrHueCKIMH YKBHBAJICHTaMH, &
UX (PMKCUPOBAHHBII KOMIIOHEHT MPEACTABIICH Pa3HbIMU YaCTSMH pedy — IJIarojiaMu, Ha-
peursaMy, MeCTOMMEHUIMH. OTHAKO OCHOBHBIMHU JICKCHYECKHMH «SKOPSIMID) BCEX DTHX
KOHCprKLlPIFl SABJIAOTCA J3JICMEHTBI-AHTOHUMBI, INPUHAMIC)KAIIUEC K OJHOMY U TOMY XK€
(yHKIHOHATIEHO-CEMaHTHYECKOMY MOJIO JIOKATUBHOCTH. POPMHUpOBaHHME BHYTPEHHEH
(OPMBI ATHX KOHCTPYKLHMH C IIOMOII[BI0 aHTOHUMOB, 0003HAYaFOIINX TPOTHBOHAIIPABIICH-
HOCTb JIBIDKCHHS MJIM IPOTHBOIIOCTABIEHHOCTh PACIIONOKEHHS B IIPOCTPAHCTBE, ONpEIe-
JISeT UX OOIIY0 CEMaHTHKY MHOYKECTBEHHOCTH TTOBTOPSIIOIIMXCS CHTyaLHiA' .

4. ®pa3zeonorn3mM-KoOHCTpYKIu X unaivel, X fyaivel

4.1. AHaIM3 CTPYKTYPBI

Tlo cpaBrenuto ¢ DK X rov avefialer, X/ Y tov katefidlel, omucaHnio KOTOPOTO OBLI
nocBsiieH npensiymuii pasaen, OK X uraiver, X fyaiver (Oyks. ‘X BXxoauT, X BEIXOAUT)
SBJISICTCS TOPA30 MEHEE MPOAYKTHBHBIM. B OOJBIIMHCTBE HOBOIPEYECKHX CIOBapei

1 B HOBOrpedyecKkoM S3bIKE €CTh KOHCTPYKIHUS M C QHTOHUMHYHBIMHU JIOKATHBHBIMM HapedusMu: X
(omd) €dd, X (amd) ekel (byks. ‘X 3mech, X Tam’), cM., HanmpuMep: YTOKAGELS, YEPOPIANLATO,
afpotneg, vidpiryk edd, viaphyk kel — Ogé pov, mpaia mov eivar n {on oto Kodwvaxt! (Yabdg
A. «Movtap Zovcov») TIOKIOHBI, HOLEIYH PYK, YITHBOCTH, «IAPIUHD» TYT, «IApIHHI» TaM —
Boxxe Moif, Kak npekpacHa xu3Hb B Kosonaku!” wian Me méve oty ac@dreia, and do kopte, omd Ket
KOpte ... (Miootog X. «Kakrd, e60 okotdOnkeg vopicy) ‘MeHst BenyT B 0TAe] O€30MaCHOCTH, TYT KO
MHE «TOCIIOJJHH», TaM KO MHE «TOCHOJIHMHY ..." (OyKB. ‘37€Ch TOCIOIUH, TaM TOCHOIMH’). DTa KOH-
CTpyKLHs B OOJIbIIIEH CTEeHN cOOTHOCHTCS ¢ ucnanckuM X por aqui X por alli, anrmiickum X here,
X there n ¢panmysckum X par-ci, X par-13, HOoCKoJbKy, Kak M OHH, HE HeceT B ceOe MHpopManu
0 cyObexTe / cyObeKTax JeHCTBHL.
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OH 3a)UKCHPOBaH KaK HAMOMA B Pa3HBIX JIGKCHYECKU 3aIIONHEHHBIX BapHAHTAX: UHVOGC
umaivel, papvag Pyoiver (OykB. ‘Mecsilr BXoauT, Mecsil Beixoaut’) [XANT, 2014, c. 1019;
AKN; Zapavtdxog, 2013, c. 177; Kdtog], uépa umaivei, pépa fyoiver (OykB. ‘neHb BXO-
T, eHb Beixoaut’ ) [Kdtog; Lexigram], ypovog umaiver, ypovog fyaiver (OyKB. ‘Tox BXO-
1T, ron Beixogut’) [XANT, 2014, c. 1783; Lexigram)], opa umaivei, opa fyoiver (OyKB.
‘qac BxoauT, 4ac Beixoaut’) [Lexigram]. Huskas mpomyxruBHOCTE PK 00BsCHSAETCS
€ro CeMaHTHKON M cHelU(UKOi ceMaHTUUSCKUX OrpaHUYEHHH, HAKJIa[bIBAEMbIX UM Ha
AKTaHTBbI, 3aIOJHAIOLINE €TO CIOTHI.

Tunosoe 3nauenne ®K X umaiver, X fyoiver MOXKHO 0003HAUUTH KaK ‘Kaxmpld X
B TEUCHHE JOJTOr0 BpeMeHH (Cp. PYCCKHE KOHCTpYKUuu X 3a X-om, uz X-a ¢ X nnn
aurt. X in (and) X out), rae X TpencTaBiIeH TOXAESCTBEHHBIMH CYIIECTBHTCIBHBIMHU
CO 3HAUCHHEM OTpe3Ka BPEMEHH — @pa ‘4ac’, pépa ‘NeHw’, gfidouddo ‘Henens’ u mp.
Tak Kak CyLICCTBHTEIbHBIC C TAaKMM 3HAUYCHHEM IIPEACTABISIOT CO0OH TOBOJIBHO
MaJIOYHCIICHHYIO IpyIIILy, BapuaTuBHOCTh DK Takxke sBISICTCS OrpaHHYCHHOM .

B xopnyce tekcroB elTenTenl4 ®K X uzaiver, X fyaiver Bctpeuaercs 214 pa3 u
OOBIYHO HUMEET CJICTYIOIINH KOMIOHEHTHBIH COCTaB!

X tumaive, +X + Byaive,
1 2
(X, T ‘Bxomuth’, ) + (X + ‘BBIXOAHMTE )

JlexcuueckuMHu «sKopsamMm» 51oro @K Taxike sBISIOTCA HCTOPUYECKH OHOKOPHEBBIE
[VIArOJIbI-AaHTOHUMBI: Uaive ‘BXOIUTH U fy0ivey ‘BBIXOAUTH’, BOCXOMSIIHE K OJHOMY H
TOMY K€ TJIaroiy, MOTU(GUIIMPOBAaHHOMY C OMOII[BIO CEMaHTHUECKH TPOTUBOIIOIOKHBIX
MPOCTPAHCTBEHHBIX TPEPUKCOB k- ‘U3’ U ¢v- ‘B’. O0a miarona rpaMMaTu4ecKy Corya-
CYIOTCS C JIEKCHYECKH TOXKISCTBEHHBIMH aKTaHTAMH X, SIBJSIOIIUMHUCS UX (OpMabHBI-
MM HOUISKAIMMH. B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa IVIaroJibl MOTyT nprobperars Gopmy
MPOIIE/IIETO Wi OyIyIIero BpeMEHU (HAPUMEP, (UEPQ EUTOIVE, 1épa Efyarve — OYKB.
‘ZIeHb BXOJUII, AI€Hb BBIXOIUI ), OHAKO IOJOOHOE BPEMEHHOE COTNIACOBAHHE HE SBIISET-
st 00s13aTeNbHBIM. V3-3a YaCTHYHOTO COBMAICHMUS IJIAr0JIOB IO CBOCH CTPYKTYpe U HX
00513aTeNBFHOTO YIOTPEOIeH s B TOKAECTBEHHON rpaMMaTHYECKOil (hopMe MEXIy ABYMsI
qactamu OK Bosuukaer addexr pudmsr (béni — vgeéni, ébene — évgene)’. TIyHKTY-
aronHo yactu @K MoryT Apyr oT Apyra He OTHEISITHCS, OJHAKO YacTO MEXTY HHMH
CTaBMTCS 3aIIATast WM APYrol 3HaK NPEITMHAHUS.

IIpuBenem npumepsl U3 KopITyca.

(14) Kdmoiog alrog pmopei va el ot1 dev tov phavovy to. dvo yilidpixe wov kabo-
piler ufvag umaivel, pufvag Pyaiver / Kro-1o Apyroit MoXeT cKas3arh, 4TO €My HEOCTa-

1 Maityio IpogyKTHBHOCTB COOTBETCTBYIOMIE aHmHiickoif koncTpykimu X in (and) X out ormedaer
Jix. Teiinop [Taylor, 2003, c. 228].

2 B HekoTopbIX ciay4asx 3(G¢hexT pudhMbl HAMEPEHHO YCHINBACTCS TOBOPSIIUM 32 CYET A00aBICHUS
TPETHEro CO3BYYHOTO IVIaroJa, Harpumep, LEvo (méno) ‘octaBatbes’: MNvog Pyaivel, pivog praivet,
0 poddkog 610G HEVEL ‘MecsI] BXOIHUT, MECSIl BBIXOAUT, AeOHI TakuM ke ocraercs’ (minas béni,
minas vgéni, o malakas idios méni) mmum Mnvag praiver, uqvag Pyaiver, n avepylo péver ‘mecsi
BXOJIUT, MECSIL{ BBIXOUT, OGe3padoruiia ocraercs’ (minas béni, minas vgéni, i anergia méni).
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TOYHO T€X JABYX THICSAY, KOTOPBIE OH MONy4YaeT YUCTHIMHU Ka:KAbIi Mecsn (OykB. ‘MecsIq
BXOJ/IUT, MECSI BBIXO/UT ).

(15) Xpovog éumave, ypovog éfyarve, to (evod nrav mavra. to ioio ... / 3 rona B rog
MEHIO BCEIZIa 0CTABAJIOCh MPEKHMM ... (OYKB. ‘TOJ BXOIHJI, TOJ BEIXOIHN ).

Ciy4au Mo ukanuu crpykrypsl @K B kopryce eqMHUYHBI. B HEKOTOPBIX KOHTEK-
CTaxX MEHSETCS MOPSIOK CIEOBAHIS KOMIIOHEHTOB (B YaCTHOCTH, CJIOTHI pacloararor-
Csl OCJIE IVIaroJIOB) MM MCIOJIB3YIOTCS] HETOKIECTBEHHBIE AKTaHThI:

(16) Ztnv exxAnoio puovo éva dpduo. ektedeital, kot TAVTOTE VO KO TO QDTO, HTTALVEL
XPOVoG, Pyaivel ypovos / B IepKBU CTaBSIT TOJBKO OJIHY JIpaMy, U BCETJIa OJTHY U TY JKE U3
rofa B rof (OyKB. ‘BXOAUT rofl, BEIXOIUT Tox’).

(17) Kou Pefaiams olo1 koaralafoivovue ot auétpnres wpes kabiouoatos oty idia
Ocon uépa umaivel, uvag Pyaivel iowg teAiKd vo unv eivor akpifiis EDEPYETIKES YIoL TV
vyeia pog / VI KoHETHO, BCe MBI IIOHUMAEM, YTO OECUHCICHHBIE Yachl CHACHHS Ha OXHOM
U TOM K€ MeCTe THSIMH, MeCsSIaMH, BEPOSTHO, B KOHEYHOM CUETE HE CIIMIIKOM HIyT Ha
MOJIB3Y HAIIEMY 310pOBbIO (OYKB. ‘ZICHb BXOAUT, MECSI] BEIXOIHT ).

4.2. AHaIu3 nepeMeHHOro KOMIOHEHTAa

ITepemennblii komnoHeHT OK X pmaiver, X fyaiver npeactaBneH AByMsl CIOTaMH,
3aMOJTHSIOIMINMHUCS TOXKAECTBEHHBIMH CYIIECTBHTEIBHBIMH CO 3HAUCHUEM IPOMEXYTKa
BpeMeHH. XapakTepHbM npu3zHakoM OK, mo3BONISIONMM BO MHOTHX CITy4asX OTIMYUTD
€ro OT CHHTaKCHYECKHX OMOHHUMOB, SIBIISIETCS MCIIOIb30BaHKUE aKTAaHTOB B (hopMe euH-
CTBEHHOTO uncia 6e3 aprukis. Kak npaBuito, akTaHTHl ynoTpeOieHs! B (opMe NMEHH-
TENBHOTO MaJEKa, PEKO — BUHUTEIBHOTO.

KoprrycHslit aHanmm3 cyniecTBUTENBHBIX, 3amonHomux ciotsl @K, mokassiaer Ha-
JMYKE y HEero sSBHBIX JIEKCHYeCKuX «daBoputoB». B 60 % Bcex cirydaeB MCHONB3YETCS
CyIIeCTBUTENBHOE urjvag ‘Mecsl’, B 20 % — pépa ‘nens’ u B 16 % — ypovog ‘rox’.

B tex cnyuasx, xorna cnotsl @K 3amonHsIOTCS CYIECTBUTENBHBIM ufvag ‘MecsI’,
JIOBOJILHO YaCTO B KOHTEKCTE UAET Pedb O JAEHbraX — €KEMECSUHbIX J0X0aX UM exKe-
MeCSIYHBIX Tparax. OcoOeHHO XapaKTepHBIM siBisieTcs: ucnons3oBanne ®K B xoHTEk-
CTax, IJle MIET PeYb O TOCYIAPCTBEHHBIX CITYXKAIINX, SKEMECSIYHO MOJYJaIOIIUX 3apa-
OOTHY¥O TUTATY:

(18) [...] yeviég kau yeviég Eyovv yalovynOei ue to “vo. umeig oto onpdoio, mordLl uov,
eivor aiyovpn dovAeid, unpvag umaivel, uivag fyaiver o piocbog cov Go péyer kou dev
UTOPEL VO, 6 KOVVHOEL KAVEIS 00 TNV KapékAa oov” [...]/[...] TOKOJICHUS U TIOKOJICHUS
OBbLIM BOCIIUTaHBI B yXe «HIM Ha IOCCIYXO0y, CBIHOK, 3TO HaJieXKHas pabora, 3apIuiara
OCKUT Ka:KABIA Mecsill, © C KpPecia TBOETO TeOs HUKTO HE MOXKET CIBUHYTbH» (OyKB.
‘MECSIIT BXOJIUT, MECSI] BHIXOTHUT ).

Ha gactoe ymorpebnenne @K co cinoBoMm urjvog ‘Mecsn’ mpu ONHCaHUH (UHAH-
COBOHM CTaOWJIBHOCTH M OCOOEHHO CIIY)KOBI B TOCYJapCTBEHHOM CEKTOpE YKa3bIBAaeT
OOJBITMHCTBO HOBOTPEUECKHX CIOBAapel, CM. HaPUMeEp, TaKUE CIOBAapHBIE TOJIKOBAHUS
bpasbl unvag umoiver, unvag Pyoiver (GyKB. ‘MecsIl BXOIWT, MECALl BBIXOAHT ): ‘O TeX,
KTO UMEET CTaOMIIbHBIN €XEeMECSUHBII 10X0l, U, B 00Jiee INPOKOM CMbICIIE, O HEMEHSI-
romteiics curyarmu’ [XANI, 2014, c. 1019]; ‘0 cTaOMIBHOCTH YBHX-TO €KEMECSIIHBIX
JoxonoB Wik pruHaHCOBBIX 00s3aTenbeTB’ [AKN]; ‘0 ueM-To, 4TO MMEeT MOCTOSHHBIH
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XapakTep U AeHCTByeT He3aBUCHMO OT TEUCHHUSI BPEMEHH, HO B 0COOCHHOCTH — U 00BIU-
HO — O CIY’)Kall[X C TapaHTHPOBAHHBIMU PabOYMM MECTOM M 3apaboTHOMH IaToit” [Xa-
pavtaxog, 2013, c. 177].

B xopmyce BeTpedatoTest cirydan cyocrantuBanun @K ¢ nekcemamu pivog ‘mecsir’,
LEpa ‘IeHb

(19) Ziyovpa dev voialovrar 6ot o1 kKa@nynteg yia 10 Kalo TV HOONTOV Kol KAToL0L
OTAG, KoITODY TO “Wijvag pumaivel-uvas Pyaiver” / Koneuno, He Bce MPENofaBaTesn 3a-
6oTsITCst 0 OI1are yIEeHUKOB, U HEKOTOPBIX IIPOCTO HHTEPECYET rApAHTHPOBAHHAS esKeMe-
CAYHAst 3apIIaTa (OyKB. ‘HEKOTOPHIC CMOTPSAT Ha «At MECSI BXOUT-MECSI] BEIXOUT ).

(20) [...] orwaodnmote T0 uépa umaiver — pépa. Pyaiver wov evijiiko dev KvAdel oo
Hvag tov uéhitog oe eCwtika vioid, oAla e vmoypedoels [...] / [...] B mobom cirydae
OYAHM MOIPOCTKA MPOXOMAAT HE KAK MEIOBBIH MecsIl Ha SK30THYECKHX OCTPOBax, HO [co-
TIPOBOXKAAIOTCS | 00s13aHHOCTAME (OyKB. ‘At i I€HB BXOJIUT — JIEHb BBIXO/IUT MOZIPOCTKA’).

ITomuMmo Tpex (aBOPHUTOB, B KOPITYCE TAKKE MCIOJIb3YIOTCSI TAKUE CYIIECTBUTEIb-
HBIE, KaK wpo ‘4ac’, gfdouddo ‘Hemens’, yeiuwvag 3uMa’, Kopiokny ‘BOCKpECcEHbE',
Mang ‘™mait’, ayddvog ‘matd’:

(21) Aydvag umaivel, ayovag fyaivel, ocv alldlovy kar Toldd yia v Movipoovd,
n omolo vréoTy aKoua pio frta pueoofdoucdo / U3 MaT4a B MaT4 HE CIHMIIKOM MEHSETCS
cutyaus A [KomaHael]| MoHTpoy3, noTeplieBlleil eme 0qHO OpakeHue B cepeiHe
Hezen (OyKB. ‘MaTd BXOAWT, MaTd BBIXOIUT).

B uHTEpHETE MOXHO HalTH ciTydan 3anonHeHus ciotoB OK n npyrumu cymectsu-
TENBHBIMH, OTCYTCTBYIOIIMMH B KOPITyCe: Ha3BaHUSIMH BPEMEHHBIX HHTEPBANOB (VOyTa
‘HOUB’, amoysvpo ‘IeHb’, fpadv ‘Bedep’, Terapty ‘cpena’, Xapfaro ‘cyddora’, Maptng
‘Mapt’, Zemtéufpiog ‘CeHTIOPL’, tpiunvo ‘KBapTan’, JeKkoeTio ‘NECATHICTHE , aidvag
‘Bek’), mpa3mHUKoB ([1doyo ‘Tlacxa’), perynspHO TOBTOPSIOIINXCS COOBITHH WIIH SIB-
neHuit (fapdio ‘cMeHa, NEKYPCTBO’, waLyvidl ‘UTpa’, emElTO010 ‘AMU30M, Cepus’, 1pa-
Y0041 ‘eCHA’, KVPEPVNON ‘TPABUTEIBCTBO , UVHUOVIO ‘MeMopaHIyM’). Berpedatores u
urpossle yrnorpednenuss OK, HanpuMep, B HOBOCTHBIX 3aroiioBkax: Meyafar umaiver,
Meyafior fyaiver (OykB. ‘MeraBaTT BXOAWT, METaBaTT BBIXOAUT ) — B CTaTbe O 3aMEHE
CTapBIX DHEPrOOIOKOB; Umipa. umaivel uropo Pyoiver (OYKB. ‘TUBO BXOIUT, IIUBO BBIXO-
IUT’) — B peKJIaMe MTUBHOTO 0apa; nyétng umaivel, nyétng Pyaiver (OyKB. ‘ISP BXOIUT,
JHUJIEP BBIXOANUT ) — B CTaThe O CMEHe Juepa GpyTOoNbHON KOMaH/IBI.

Hexoropsle cioBapu yka3slBaroT Ha TeHAeHIHIO yrnorpednenus OK X umaiver, X
Pyaiver npy ONIMCAHUU CUTYALMii, BOCIIPHHHUMAEMBIX TOBOPSIIMM KaK HEraTHBHbIE: ‘TIPO
COCTOSIHHE PYTHHBI, KOTJ]a C TEUEHHEM BPEMEHH He IPOHMCXOJUT HUYETO HHTEPECHOTO’
[Lexigram], ‘mist 0603Ha4eHHs] OOBIYHO HETaTHMBHOM CUTYallMH, KOTOpas OCTaeTcs He-
u3MeHHOH ¢ TeueHneM BpemeHH [XANI, 2014, c. 1783; Lexigram]. B 1o xe Bpems
MHOTHE KOPITyCHbIE KOHTEKCTHI, B KOTOpHIX yrorpedsercs OK, He conepixar Ipr3HAKOB
HETaTHBHOT'O OTHOILIEHUSI TOBOPSAIIIETO K ONUCHIBAEMOM CUTyalluy UM, HAIPOTHB, CBUJIE-
TEIBCTBYIOT O €€ OLIEHKE TOBOPSIIIM KaK MOJIOXKUTEIBHOI.

4.3. Ananu3 BHyTpeHHel (popmbl @K 1 ero HHOSI3bIYHBIX COOTBETCTBUM

Imarons! uzroivew ‘BXoAWTH’ U fyaive ‘BBIXOIWTH’ TMPEICTABIAIOT COO0M BEKTOPHBIE
AQHTOHHMMBI CO 3HaYEHHEM TIPOTHBOHANPABICHHOTO IBIKeHus. B cocrae K atu raro-
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JIbl IECEMaHTH3UPYIOTCS, 00pa3ysl SAMHYI0 CHHTAarMy, OJJHAKO MX MCXOJHAs CeMaHTHKA
CTaHOBHUTCS OCHOBO# BHyTpeHHEH hopmbl DK — o6pa3a puTMHYHOTO ABHKCHHS MasiT-
HUKa Ha (pOHE CTAaTHYHOM, HE U3MEHSIOMICHCS CUTYaIlUH.

Haubonee oueBUIHBIM COOTBETCTBHEM Uil HOBorpeueckoro OK siBisieTcst aHmnii-
ckast KoHeTpykms X in (and) X out. HoBorpeueckast 1 aHIIMICKask KOHCTPYKLIUH peTy-
JISIPHO MEPECEeKaroTCsl B TEKCTaX MEPEBOJOB:

(22) K1 ouwe prpvag praiver pijvag Pyaiver u’ oprdler o piod képon! (Eotmpiov A.
«Martopéva yopato») / A oH U3 Mecsia B MecsIl| OTOMPAEeT y MEHS MOJIOBUHY PUObI-
mu! (OyKB. ‘MecsIl BXOIUT, Mecsl Beixonut’) / But month in, month out he rakes off half
my profits! (Sotiriou D. «Farewell Anatolia», ep. ¢ rped. na auri. F. A. Reed).

(23) Year in, year out, decade in, decade out, some strange demographic minority
accreted to support the magazine (Sterling B. “The Hacker Crackdown”) / Xpévog pmai-
Vel povog Pyaivel, dekaetio pmaivel, oekaetio fyaiver, kdnolo TapdEevn ONLOYPUPIKT
ULELOVOTNTO. GUYKEVTPOVOTOV Y10 VoL Voot pi&et To meplodkdy (XZtépvyk Mm. «H diwén
TV YoKep», nep. ¢ annt. Ha rped. H. [ToAvypovaxng) / U3 roga B roa, u3 AecaTuieTHs
B JlecsATUIeTHEe HaOMpasach Kakas-TO HEMOHATHAs TPYIIIKA JIFOACH, MOIICpPIKUBABIINX
KypHau (OyKB. ‘TOZ BXOZIUT, TOJ BBIXOAUT, JSCATUIICTHE BXOMIUT, ICCIATHICTHE BBIXOIUT ).

TeKCThlI MEPeBONOB YKa3hIBAIOT HAa HAIMYME aHAIOTMYHBIX KOHCTPYKLHH, TaKkKe
00pa30BaHHBIX C MOMOIIBIO JIOKATUBHBIX aHTOHHMOB, U B JPYIHX f3bIKaX, HAIPHMEp,
B HEMELIKOM:

(24) Tagein, tagaus bewegte sich ein Regenwurm unter der Erde, ohne jemand zu
treffen (Miziolek K. «Fabelhafte Geschichten») / Mépa épmarve, pépa Efyorve ki éva
GKOVANKL TPOY®POVGE KATM amd TN YN ywpig va cuvavtd yoyn (Mureiokek K. «Mvobi-
Kkéo» 1oTopiec, mep. ¢ HeM. Ha rped. O. Kaioapn) / 30 AHS B IeHD 1013 1O/ 3eMJICH OTUH
YEepBIYOK, HE BCTPEdasi Ha CBOEM IMyTH HU AymH (OyKB. ‘ZI€Hb BXOIWII, ICHb BBIXOIM ).

5. 3ak/0ueHne

B nanHO# cTaTthe paccMOTpEHa aHTOHUMUSI KaK OJIMH M3 CIIOCOOOB IIOCTPOCHUSI BHY-
TpeHHeil HopMbI 0c000TO Kiacca (ppa3eoaoru3MoB — (HpazeooOrn3MOB-KOHCTPYKIHUH.

CyIIecTByIOIHe HAyYHbIE OMUCAHHS MPOAYKTUBHBIX (hPa3eoOrHIeCKHX MaTTep-
HOB, COOTHOCSIIHUXCSA C (paseooru3mMaMu-KOHCTPYKIUAMHU, YKa3bIBAIOT Ha BO3MOXK-
HOCTh X 00pa30BaHHUs C MIOMOIIBI0 aHTOHUMUYHBIX JIOKATUBHBIX Hapeunil. B manHOit
CTaThe MPOJIEMOHCTPHPOBAHA TAKXKE BO3MOKHOCTH O0pa30BaHUsI MOJTOOHBIX CTPYKTYP
C TIOMOIIBIO KOHTAKTHOTO HCTIOB30BaHNsI aHTOHUMUYHBIX JIOKATHBHBIX TJIar0JIOB.

Mar paccmorpenu aBa HoBorpeueckux @K ¢ raronamMu-aHTOHUMaMu B (PUKCHPO-
BaHHO# yactu: X tov avefdlel, X/ Y rov karefaler u X uraiver, X fyoiver. Ot ®K umeror
pa3Hble 3HAYCHHS M HEOJMHAKOBbIE (DYHKIMHU B MPEIIOKCHUH. B TO e BpeMsi MExXIy
HUMH €CTh CTPYKTypHOE M cemaHThueckoe cxonctBo. Oba MK mpexacrasisiior coboit
PUOMYIOIIYIOCS JBYXYaCTHYIO CTPYKTYpPY, OCHOBHBIMHU JISKCHUECKHMH «SIKOPSIMI» KO-
TOPO# SABISIFOTCSI AaHTOHUMHUYHBIE TJ1ar0JIbl — B 000MX CIIYYasx OJHOKOPHEBBIC [IIATOJBI,
MO (UIMPOBaHHBIE C TOMOIIBIO AHTOHUMHYHBIX POCTPAHCTBEHHBIX HpedukcoB. O6e
maphl TIarojioB UMEIOT JIOKATHBHOE 3HAYCHHE — IPOTUBOHAIPABICHHOE ITEPEMEIICHUE
00beKTa WK TIPOTHBOHAIIPABIEHHOE JBIXEHHUE CyObheKTa B IPOCTPAHCTBE. B cocrase
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paccMoTpeHHbIX OK r1arosbl-aHTOHUMBI €CEMaHTU3HPYIOTCS U yTPAYUBAIOT CBOIO aH-
TOHHUMHYHOCTb, OTHAKO UX HMCXOJHOE 3HAUYCHHE — IPOTHBOHAINPABICHHOE JBHKCHHE
C BO3BpAILICHHEM B UCXOIHYIO TOUKY — IPUBHOCHT B IUTaH conepixkanus oTux OK cBoro
00pa3HOCTh, CTAHOBSICH OCHOBOI MX BHYTpeHHeH (GopMBI, M onpenerseT 4acTb UX ce-
MaHTHKH — 3HaY€HUE MHOXXECTBEHHOCTH ITOBTOPSIOIIMXCS CUTYaLMH.

TTorcK MIMOMATHYHBIX KOHCTPYKIHi, COOTHOCSIIMXCS MO CBOECH CEMaHTHKE C HO-
Borpedeckumu OK, B Apyrux si3pIkax Moka3al, 4TO MHOTHE U3 STHX KOHCTPYKIMH TaKKe
00pa30BaHbI C TOMOIIBI0 AHTOHUMHYHBIX KOMIIOHEHTOB (Hape4yHii, MECTOUMEHUI) ¢ ce-
MaHTHKOH JIOKATUBHOCTH, YTO CBUJIETEIILCTBYET O TOM, YTO MOIOOHBIN IIPHEM MOCTpOe-
HHS BHYTPEHHEH QOpMBI ABIISIETCS PACIPOCTPAHEHHBIM HE TOJIBKO IS KJIACCHYECKUX
(hpa3eosorn3MoB, TaKUX KaK HIMOMBI, IIOCIOBUIEI X TOTOBOPKH, HO U JJISL IPOIYKTHB-
HBIX ()pa3eoNornyecknux naTTepHoB.
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MODERN GREEK CONSTRUCTIONAL PHRASEMES WITH ANTONYMOUS VERBS:
X TON ANEBAZEL, X /'Y TON KATEBAZEI AND X MITAINEI, X BIAINEI

© Elizaveta S. Onufrieva (2020), orcid.org/0000-0003-3395-4516, Post-graduate student, Department
of Byzantine and Modern Greek Studies, Federal State Budgetary Educational Institution of Higher
Education Lomonosov Moscow State University (Moscow, Russia), lisa.onufrieva@gmail.com.

The paper presents the results of the corpus and lexicographical analysis of two Modern
Greek constructional phrasemes (a class of phraseologisms distinguished by A. N. Baranov and
D. O. Dobrovol'skij) with antonymous verbs in their fixed part — X rov avefade;, X /'Y 1ov kareBd-
Ce1 and X pmaivel, X Byaivel. It is noted that though these constructional phrasemes have different
meanings and dissimilar functions in the sentence there is structural and semantic similarity between
them. The two phrasemes represent a rhyming two-part structure, whose main lexical “anchors” are
antonymous locative verbs expressing a counter-directional movement of a subject or an object in
space. It is shown that the pairs of the antonymous verbs become desemanticized and the relation
of antonymy between them becomes lost as they form the fixed part of the constructional phrasemes.
It is emphasized that at the same time the original locative meaning of the verbs adds it imagery to
the semantic content of these phrasemes, becoming the basis of their inner form, and determines
some part of their meaning — the meaning of multitude of repeating situations. The paper also takes
into consideration some idiomatical constructions of other languages that have similar meanings to
those of the Greek constructional phrasemes. It is demonstrated that many of these constructions are
also formed by means of locative antonyms, which provides evidence to suggest that this type of inner
form is frequent among phraseologisms denoting multitude of repeating situations.

Key words: antonymy; phraseology; inner form; constructional phrasemes; Modern Greek lan-
guage.
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